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วนัที่ 2 กรกฏาคม 2564

ใบเสนอราคาเลขที ่MSANS-21250

เรือ่ง ขอเสนอราคาคา่บรกิารบ ารงุรักษาและซอ่มแซมเครือ่งถา่ยภาพอวยัวะสามมติ ิทางเวชศาสตรน์วิเคลยีร ์พรอ้มอปุกรณ์ประกอบ (SPECT/CT) ยีห่อ้ GE 

รุน่ Discovery NM/CT 670 และตูป้้องกันรังสสี าหรับเตรยีมยา (Lamina Flow) และตู ้Fume Hood                      

เรยีน     ผูอ้ านวยการทา่นผูอ้ านวยการ

โรงพยาบาลจฬุาภรณ์

อา้งถงึ 1. สญัญาซือ้ขายครภัุณฑท์างการแพทย ์(เครือ่ง SPECT/CT) เลขที ่42/2554

2. สญัญาซือ้ขายครภัุณฑท์างการแพทย ์(ป้องกันรังสสี าหรับเตรยีมยา (Lamina Flow)  และตู ้Fume Hood) เลขที ่36/2555 

บรษัิท ยอี ีเมดคิอล ซสิเต็มส ์(ประเทศไทย) จ ากัด มคีวามยนิดเีสนอราคาคา่บรกิารดแูลบ ารงุรักษาและซอ่มแซมเครือ่งถา่ยภาพอวยัวะสามมติทิาง 

เวชศาสตรน์วิเคลยีร ์พรอ้มอปุกรณ์ประกอบ (SPECT/CT) ยีห่อ้ GE รุน่ Discovery NM/CT 670  และตูป้้องกันรังสสี าหรับเตรยีมยา (Lamina Flow) และตู ้        

Fume Hood  ซึง่จะหมดสญัญาจา้งบ ารงุรักษาเครือ่งฯ ในวนัที ่30 กันยายน 2564 เพือ่ใหค้งไวซ้ ึง่คณุภาพ (Image Quality) และประสทิธภิาพของเครือ่งฯ 

ใหอ้ยูใ่นมาตรฐาน โดยมรีายละเอยีดดงันี้

ล ำดบั จ ำนวน รำคำ

1 เครือ่งถำ่ยภำพอวยัวะสำมมติ ิทำงเวชศำสตรน์วิเคลยีร ์พรอ้มอปุกรณป์ระกอบ 1 เครือ่ง 1,012,095.00        

ชือ่รุน่ : Discovery NM/CT 670 

Serial No : N/A

System ID : 0856260034 / 0856260034NMAW1 / 0856260034NMAW2 / 

0856260034NMAW3 / 0856260034NMAW4 / 

0856490034NMAW1 / 0856490034NMAW2 / 

0856490034NMAW3 / 0856490034NMAW4 

บรกิำรบ ำรงุรกัษำ :  12 ครัง้/ปี ส าหรับเครือ่ง Discovery NM/CT 670 และ 1 ครัง้/ปี ส าหรับ AW & Xeleris

วนัทีต่ดิต ัง้เครือ่งฯ : 29 ธันวาคม 2554

ประเภทสญัญำ (Service Package) :

- Vital Plus : Labor for onsite service, Preventive Maintenance and Spare Parts

สญัญำครอบคลมุดงันี ้:

- คา่แรงในการด าเนนิการ (Labor for onsite service)

- คา่แรงในการบ ารงุรักษาเครือ่งฯ (Preventive Maintenance)

- อะไหลข่องเครือ่ง (Spare Parts)

- Detector จ านวน 1 ชดุ

- Collimator จ านวน 3 ชดุ (2 ชิน้/ชดุ)

- AW Workstation จ านวน 8 ชดุ

    - เครือ่งดดูความชืน้ จ านวน 2 เครือ่ง 

    - เครือ่งฟอกอากาศ จ านวน 1 เครือ่ง

    - คา่แรงในการบ ารงุรักษา UPS 120 kVA จ านวน 1 เครือ่ง

สญัญำไมค่รอบคลมุดงันี ้:

   - หลอดเอ็กซเรย ์

   - ผลกึของหัววดั (Crystal)

   - Cardiac Tigger  Monitor 3000 + EKG จ านวน 1 ชดุ

   - อปุกรณ์สิน้เปลอืงตา่งๆ และอปุกรณ์อืน่ๆ ทีไ่มใ่ชผ่ลติภัณฑข์องยอี ีเชน่ R-Wave Trigger, 

     Printer, เครือ่งปรับอากาศ, อปุกรณ์เครอืขา่ยเชือ่มโยง  เป็นตน้

   - Battery ส าหรับ UPS 120 kVA

ใบเสนอรำคำคำ่บ ำรงุรกัษำเครือ่ง QUOTATION FOR SERVICE

รำยละเอยีด
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ล ำดบั จ ำนวน รำคำ

2 ตูป้้องกนัรงัสสี ำหรบัเตรยีมยำ (Lamina Flow) และตู ้Fume Hood  1 เครือ่ง 294,000.00           

สญัญำครอบคลมุดงันี ้:

- การบ ารงุรักษาเครือ่ง Lamina Flow และ Fume Hood  (Preventive Maintenance)

  จ านวน 1 ครัง้/ปี   (โดยบรษัิท COMECER S.P.A. Italy)

- คา่แรงในการด าเนนิการ (Labor for onsite service)

- อะไหลข่องเครือ่ง Lamina Flow และ Fume Hood  (Parts)

สญัญำไมค่รอบคลมุดงันี ้:

  - อปุกรณ์สิน้เปลอืงตา่งๆ และอปุกรณ์อืน่ๆ ทีไ่มใ่ชผ่ลติภัณฑข์องยอี ีเชน่ 

    เครือ่งปรับอากาศ เป็นตน้

3 เครือ่ง Dose Calibrator ยีห่อ้ Comecer 1 เครือ่ง 36,750.00             

สญัญำครอบคลมุดงันี ้:

- การสอบเทยีบเครือ่ง Dose Calibrator (โดยบรษัิท GMS) จ านวน 1 ครัง้/ปี

- คา่แรงในการด าเนนิการ จ านวน 1 ครัง้/ปี (Labor for onsite service)

สญัญำไมค่รอบคลมุดงันี ้:

   - การปรับแกค้า่ หากมกีารปรับแกค้า่ตอ้งสง่ไปยังบรษัิทผูผ้ลติเพือ่ออกใบรับรองปรับแก ้

     คา่ความผดิพลาดของการวดัสารเภสชัรังสี

   - อะไหลข่องเครือ่ง Dose Calibrator (Parts)

   - อปุกรณ์สิน้เปลอืงตา่งๆ และอปุกรณ์อืน่ๆ ทีไ่มใ่ชผ่ลติภัณฑข์องยอี ีเชน่ 

      เครือ่งปรับอากาศ  เป็นตน้

รวมระยะเวลา 12 เดอืน  

รำคำรวม 1,342,845.00        

ภำษมีลูคำ่เพิม่ 7% 93,999.15             

จ ำนวนเงนิรวมท ัง้ส ิน้ 1,436,844.15        

รำยละเอยีดอืน่ ๆ หรอื เง ือ่นไขในกำรบรกิำร

- บรษัิทฯ ยนืราคาดงักลา่วเป็นเวลา 120 วนั

- ราคาคา่บรกิารรายปีทีเ่สนอขา้งตน้นี ้เป็นราคาทีร่วมภาษีมลูคา่เพิม่ 7% ไวแ้ลว้

- เงือ่นไขการช าระเงนิ : ทางบรษัิทฯ ขอเรยีกเก็บคา่บรกิารทกุๆ 3 เดอืน รวม 4 ครัง้ตอ่ปี 

- ทางบรษัิทฯ จะจัดสง่วศิวกรผูช้ านาญการของบรษัิทฯ ไปใหบ้รกิารดแูลตรวจสอบและบ ารงุรักษาเครือ่ง (Preventive Maintenance Service)

  ตามเงือ่นไขของแตล่ะรายการ โดยจะด าเนนิการในระหวา่งชัว่โมงการท างานปกตขิองบรษัิทฯ คอืวนัจันทรถ์งึวนัศกุร ์เวลา 8.30 น. - 17.30 น.

  สว่นวนัและเวลาในการใหบ้รกิารนัน้ทางวศิวกรจะท าการนัดหมายกับผูใ้ชล้ว่งหนา้

หมำยเหตุ

การเสนอราคานีจ้ะอยูภ่ายใตข้อ้ก าหนดและเงือ่นไขการเสนอราคาของบรษัิท ยอีฯี ตามเอกสารทีแ่นบทา้ยมานี้

- กรุณำโอนเงนิ / ส ัง่จำ่ยเช็ค / ช ำระเงนิ เขำ้บญัชบีรษิทั

บญัชชีือ่ บรษัิท ยอี ีเมดคิอล ซสิเต็มส ์(ประเทศไทย) จ ากัด

ทีอ่ยู ่1550 ถนนเพชรบรุตีดัใหม ่ แขวงมักกะสนั  เขตราชเทว ี กรงุเทพมหานคร 10400

บญัชเีลขที ่0-0370-440-00  ธนาคารดอยชแ์บงก ์ สาขากรงุเทพฯ

ทีอ่ยู ่208  ถนนวทิย ุ แขวงลมุพนิ ี เขตปทุมวนั  กทม. 10330

เลขทีป่ระจ าตวัผูเ้สยีภาษี  0105536063188

- กรุณำ Fax ใบส ัง่ซือ้ / หลกัฐำนกำรช ำระเงนิ 

Fax : 02-6248430 หรอื E-mail:naparat.sodakode@ge.com

ยอมรับเงือ่นไขในใบเสนอราคาและอนุมัตใิหบ้รษัิท ยอีฯี ด าเนนิการไดทั้นท ี

อนุมัตโิดย.............................................................................................

(..............................................................................................................)

ต าแหน่ง..........................................................................

วนัที.่...........................................................................

ขอแสดงความนับถอื

รำยละเอยีด

ระยะเวลำของสญัญำบรกิำร : ครอบคลมุตัง้แต ่1 ตลุาคม  2564 ถงึ 30 กันยายน  2565

หนึง่ลำ้นสีแ่สนสำมหมืน่หกพนัแปดรอ้ยสีส่บิส ีบ่ำทสบิหำ้สตำงค์

โทร.+66 62-3956956

นางสาวนภารัตน ์โสดาโคตร

On Behalf of

นาวสาวศรินิทพิย ์แกว้ล ายวง

ผูเ้สนอราคา
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รายละเอยีดและเงื่อนไขการรบัประกนัและการบริการบ ารุงรกัษาเครื่องฯ 
1. สญัญาบริการนี้ เป็นสญัญาบริการทีค่รอบคลุมเป็นระยะเวลาตามรายละเอยีดใบเสนอราคาขา้งตน้ 
2. บริษทั ขอสงวนสทิธ์ิในการปรบัราคาสญัญาบริการ 5% ในปีถดัไป แต่หากเซนตส์ญัญาบริการต่อเนื่องกบับริษทั เป็นเวลาไม่นอ้ยกว่า 3 ปี  

ทางบริษทัฯ จะยนืราคาคงทีใ่หก้บัท่าน 
3. ราคาค่าบริการรายปีทีเ่สนอขา้งตน้นี้  เป็นราคาทีร่วมภาษมีลูค่าเพิม่, 7% ไวแ้ลว้ โดยมรีายละเอยีดการเสนอราคาดงันี้  

VITAL PLUS   Corrective Maintenance, Preventive Maintenance and Spare parts 
Discovery NM/CT 670  
สญัญาฯ ครอบคลุม   - ค่าแรงในการด าเนนิการ (Labor for onsite service) 

- ค่าแรงในการบ ารุงรกัษาเครื่องฯ (Preventive Maintenance) 
- อะไหลข่องเครื่อง (Spare Parts) 
- Detector จ านวน 1 ชดุ 
- Collimator จ านวน 3 ชดุ (2 ชิ้น/ชดุ) 
- AW Workstation จ านวน 8 ชดุ 

       - เครื่องดูดความชื้น จ านวน 2 เครื่อง  
        - เครื่องฟอกอากาศ จ านวน 1 เครื่อง 
        - ค่าแรงในการบ ารุงรกัษาเครื่อง UPS 120 kVA จ านวน 1 เครื่อง 
สญัญาฯ ไม่ครอบคลุม - หลอดเอก็ซเรย ์ 
   - ผลกึของหวัวดั (Crystal) 
   - Cardiac Tigger  Monitor 3000 + EKG จ านวน 1 ชดุ 
    - อปุกรณ์สิ้นเปลอืงต่างๆ และอปุกรณ์อื่นๆ ทีไ่ม่ใช่ผลติภณัฑข์องยอี ีเช่น  

  R-Wave Trigger, Printer, เครื่องปรบัอากาศ, อปุกรณ์เครือข่ายเชื่อมโยง  เป็นตน้ 
- Battery ส าหรบั UPS 120 kVA 

ตู ้(Lamina Flow) และตู ้Fume Hood   
สญัญาฯ ครอบคลุม - การบ ารุงรกัษาเครื่อง Lamina Flow และ Fume Hood   

  (Preventive Maintenance) จ านวน 1 คร ัง้/ปี (โดยบรษิทั COMECER S.P.A. Italy) 
- ค่าแรงในการด าเนินการ (Labor for onsite service) 
- อะไหลข่องเครื่อง Lamina Flow และ Fume Hood  (Parts) 

สญัญาฯ ไม่ครอบคลุม - อปุกรณ์สิ้นเปลอืงต่างๆ และอปุกรณ์อื่นๆ ทีไ่ม่ใช่ผลติภณัฑข์องยอี ีเช่น  
      เครื่องปรบัอากาศ เป็นตน้ 
เครื่อง Dose Calibrator ย่ีหอ้ Comecer   
สญัญาฯ ครอบคลุม - การสอบเทยีบเครื่อง Dose Calibrator (โดยบริษทั GMS) จ านวน 1 คร ัง้/ปี 

- ค่าแรงในการด าเนินการ จ านวน 1 คร ัง้/ปี (Labor for onsite service) 
สญัญาฯ ไม่ครอบคลุม - การปรบัแกค่้า หากมกีารปรบัแกค่้าตอ้งส่งไปยงับริษทัผูผ้ลติเพื้อออกใบรบัรองปรบั 

  แกค่้าความผดิพลาดของการวดัสารเภสชัรงัส ี
    - อะไหลข่องเครื่อง Dose Calibrator (Parts) 
    - อปุกรณ์สิ้นเปลอืงต่างๆ และอปุกรณ์อื่นๆ ทีไ่ม่ใช่ผลติภณัฑข์องยอี ีเช่น  
         เครื่องปรบัอากาศ เป็นตน้ 
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ช่วงเวลาการใหบ้ริการบ ารุงรกัษาเครื่องฯ ตัง้แต่เวลา 08.30 น. - 17.30 น. วนัจนัทร ์– วนัศุกร ์ยกเวน้วนัหยุดราชการและวนัหยุด
นกัขตัฤกษ ์ 

ช่วงเวลาการใหบ้ริการแกไ้ขซ่อมแซมเครื่องฯ ตัง้แต่เวลา 08.30 น. - 17.30 น. วนัจนัทร ์– วนัศุกร ์ยกเวน้วนัหยุดราชการและวนัหยุด
นกัขตัฤกษ ์ 

หมายเหตุ     

• InSiteTM (Remote Digital Services) คือระบบการใหบ้ริการอินเตอร์เน็ตความเร็วสูง (Broadband Connections)เชื่อมต่อกบั
เครื่องเพือ่ใหท้างโรงพยาบาลไดร้บัการบริการ InSiteTM ซึง่เป็นเทคโนโลยเีฉพาะของบริษทั ในการตรวจเช็คและซ่อมแซมเครื่อง หรือ
อ านวยความสะดวกใหก้ารติดต่อสื่อสาร แลกเปลีย่นขอ้มูลกบัผูเ้ชี่ยวชาญต่างประเทศไดร้วดเร็วแบบ Remote Technologies การ
ใหบ้ริการนี้จะช่วยใหเ้ครื่องมปีระสทิธิภาพส าหรบัการใชง้านไดสู้งขึ้น           

4. ทางบริษทัฯ จะจดัส่งวิศวกรผูช้ านาญการของบริษทัฯ ไปใหบ้ริการดูแลตรวจสอบและบ ารุงรกัษาเครื่อง (Preventive Maintenance 
Service) จ านวน 12 ครัง้ต่อปี ส าหรบัเครื่อง Discovery NM/CT 670 , จ านวน 1 ครัง้ต่อปี ส าหรบัตู ้Lamina Flow และตู ้Fume 
Hood และ จ านวน 1 คร ัง้ต่อปี ส าหรบัเครื่อง Dose Calibrator ยี่หอ้ Comecer ส่วนวนัและเวลาในการใหบ้ริการนัน้ทางวศิวกรจะท าการ
นดัหมายกบัผูใ้ชล้ว่งหนา้ 

5. ในกรณีเครื่องเสีย และ/หรือ ขดัขอ้งในขณะใชง้านนัน้ ท่านสามารถเรียกใชบ้ริการไดท้ี่โทรศพัทห์มายเลข 02-0261603 และโทรสาร
หมายเลข 02-624-8430 โดยที่ทางวศิวกรของบริษทัฯ จะติดต่อกลบัทางโทรศพัทเ์พือ่รบัปรึกษาและใหค้ าแนะน าเบื้องตน้ และ/หรือจดัส่ง
วศิวกรเขา้ด าเนินการแกไ้ขโดยเร็วทีสุ่ดเมือ่ไดร้บัแจง้จากท่าน โดยไม่คิดค่าบริการใดๆ หากอยู่ในวนัและเวลาทีค่รอบคลุมในสญัญา 

6. เทคโนโลยกีารใหบ้ริการของ GE ทางโรงพยาบาลจะไดร้บัการบริการพเิศษต่างๆ ดงัต่อไปนี้ โดยไม่มค่ีาใชจ่้ายเพิม่เติม แต่อย่างใด  ตลอด
ระยะเวลาสญัญา 

• FMI (Field Modification Instruction) Program: คือการใหบ้ริการ Update ผลติภณัฑจ์ากโรงงานผูผ้ลติยีอีฯ ท่านจะไดร้บัการ
บริการท ัง้หมด 3 ประเภท ไดแ้ก่ การปรบัปรุงทางดา้นความปลอดภยั (Modification to address safety concerns) การปรบัปรุง
ทางดา้นการท างานของเครื่อง (Fix to operational issues) และการปรบัปรุงทางดา้น Software  
ใหด้ขีึ้น (software changes) โดยบริษทัจะท าการ Update ใหท้นัทเีมือ่มกีารแจง้ข่าว มาจากโรงงานผูผ้ลติ 

7. เนื่องจากบริษทัยีอ ีเมดคิอลซสิเต็มส ์(ประเทศไทย) จ ากดั เป็นผูแ้ทนจ าหน่ายและใหบ้ริการบ ารุงรกัษาและซ่อมแซมเครื่องฯโดยตรงแต่เพียง
ผูเ้ดียวในประเทศไทย ดงันัน้ทางบริษทัฯ จึงขอรบัรองว่าการบริการหลงัการขายเป็นทีเ่ชื่อถอืได ้และไดร้บัการรบัรองจากโรงงานผูผ้ลติ และ
วศิวกรผูใ้หบ้ริการไดผ่้านการฝึกอบรมในการซ่อมบ ารุงรกัษาเครื่องฯดงักลา่วจากโรงงานผูผ้ลติโดยตรง 

8. สญัญาฉบบันี้ไม่ครอบคลุมการบ ารุงรกัษา การซ่อมแซม หรือการเปลีย่นชิ้นส่วนทีต่อ้งกระท าเนื่องจากความสูญหาย หรือความเสยีหาย ต่อ
เครื่องอปุกรณ์อนัเนื่องจาก อคัคีภยั  ฟ้าแลบ  น า้ท่วม เทอรน์าโด ลมพายุ ลูกเหบ็ แผ่นดนิไหวการระเบดิ ควนั รอย 
เป้ือน เครื่องบนิ  รถยนต ์ตึกถล่ม การนดัหยุดงาน การจลาจล การท าลาย ไฟฟ้าขดัขอ้ง หรือกระแสไฟฟ้าไม่สม า่เสมอ ระบบปรบัอากาศ
ขดัขอ้ง หรือการบ ารุงรกัษา การซ่อมแซม หรือการเปลีย่นชิ้นส่วนอื่นใด ทีม่ใิช่พนกังานของบริษทัเป็นผูด้  าเนินการบ ารุงรกัษาหรือใหบ้ริการ 

9. การรบัประกนัไม่ครอบคลุมถงึความเสยีหายใดๆ หรือ คืนสนิคา้ทีม่สีภาพผดิปกติ ซึง่เกิดจากสาเหตุดงัต่อไปนี้  

• มสีภาพผดิปกติ ทีไ่ม่ไดม้สีาเหตุจากเครื่อง ไดแ้ก่ ไหม,้ แตก, หกั, บิน่, งอ, ยุบ, เบี้ยว, รา้ว, ทะลุ หรือ มรีอยขูดถลอก เป็นตน้ 

• มสีภาพทีเ่กิดจากการเก็บรกัษาทีไ่ม่ถูกตอ้ง เช่น รอยคราบสนิม คราบออ็กไซด ์คราบน า้ เป็นตน้ 

• สนิคา้เสยีหายเนื่องจากปจัจยัภายนอก เช่นไฟตก ไฟเกิน ฟ้าผ่า การจราจล และ ภยัธรรมชาติอื่นๆ ไฟไหม ้สารเคม ีแก๊ส หนู มด 
หรือ แมลงอื่นๆ ทีเ่ขา้ทาความเสยีหาย เป็นตน้ 

• การใชส้นิคา้ผดิวธิี หรือร่องรอยการซ่อมทีไ่ม่ใช่วศิวกรจากบริษทัฯ จนเกิดอบุตัิเหตุกบัตวัสนิคา้ 

• ปญัหาทีเ่กิดขึ้นอนัเก่ียวเนื่องมาจากซอฟตแ์วร ์ไวรสั หรือระบบ Application ทีต่ิดตัง้โดยผูซ้ื้อ 
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• การโรงพยาบาลมีหนา้ที่ดูแลสภาพหอ้งรวมถึงความสะอาดของสถานที่ที่ติดตัง้เครื่อง รวมถึงสภาพแวดลอ้ม อนัไดแ้ก่ อุณหภูมิ , 
ความชื้นโดยควบคุมใหเ้ครื่องดูดความชื้นท างานอย่างสม า่เสมอ, ระบบไฟฟ้าและแสงสว่างตามค าแนะน าของบริษทั 

10. การเสนอราคานี้จะอยู่ภายใตข้อ้ก าหนดและเงือ่นไขของบริการหลกัของบริษทั ยีอีฯ ตามเอกสารที่แนบทา้ยมานี้  ส าหรบัค าแปลภาษาไทย
นัน้แนบมาส าหรบัอา้งองิเพือ่ความสะดวกของท่าน หลงัจากทีท่่านตอบรบัใบเสนอราคานี้ บริษทัฯ จะจดัส่งสญัญาบริการบ ารุงรกัษาเครื่องฯ 
ตามมาตรฐานของบริษทัฯ ใหท้่านลงนาม โดยรวมขอ้ก าหนดทีต่กลงกนัแลว้นี้ เขา้ในสญัญาดงักลา่วดว้ย 
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Standard Terms and Conditions of Service 
 
1. AGREEMENT:  These Master Terms and Conditions of Service apply to 
maintenance services coverage provided by GE Medical Systems (Thailand) Limited  
(Co. No. 5103/2536) (“GE”) to Customer, as such services are described in any 
Maintenance Service Agreement signed by GE and Customer which reference these 
Master Terms and Conditions of Service. Each such Maintenance Service 
Agreement, read together with these Master Terms and Conditions, constitutes a 
binding agreement (the “Agreement”), and each such Agreement is valid for the 
duration specified in the Customer Schedule. Other than terms otherwise used or 
defined in the Customer Schedule, the terms and references used or defined in these 
Master Terms and Conditions shall have the meanings specified hereafter.  
GE reserves the right to inspect within 30 days after the commencement of the 
services, all Equipment that has not been under warranty or covered by GE under 
any Agreement. The cost of the inspection, as well as any charges necessary to 
bring the Equipment to GE’s standards, including parts, will be the Customer’s 
responsibility. If no repair is required, the cost of the service call will be at GE’s 
expense. If GE determines the deficiencies cannot be repaired, the Equipment may, 
at GE’s discretion and as notified to Customer in writing, be excluded from coverage 
under the Agreement.   
2. COVERAGE:  For the duration of the Agreement, GE will provide for the 
Equipment maintenance services coverage as specified in the Customer Schedule. 
Subject to the availability of personnel, GE will provide, at Customer’s request and 
additional expense and subject to these Master Terms and Conditions, service or 
other items not specified in the Customer Schedule, including service outside normal 
coverage hours. The charge for such service or other items will be GE’s prevailing 
rate then in effect for the relevant coverage with similar Equipment, including travel 
time. Customer will be charged for the actual number of hours and travel time or 
the minimum applicable call out fee, whichever is higher. Other travel expenses and 
overnight living expenses will be charged at actual cost.  
 3. CHARGES, PAYMENTS AND TAXES: The fixed Basic Charges will be 
invoiced and subject to the Payment Terms as specified in the Customer Schedule. 
All amounts payable to GE under an Agreement incorporating these Master Terms 
and Conditions are exclusive of all taxes. Should any taxes be levied on, in respect 
of, in relation to, or in connection with, goods and/or services or the sale or supply 
thereof, these amounts will be to Customer’s account and will be additional to any 
other amounts paid or payable to GE by Customer. The invoiced amount are 
payable in advance, and must be paid before the commencement of the relevant 
period of coverage. If any payment that is due is not paid by the date of 
commencement of the relevant period of coverage or in the case of the Charges for 
Options, within the respective payment period, GE may: (a) charge Customer interest 
to the extent permitted by law, calculated on the portion of Customer’s account 
overdue at the rate of twelve per cent. (12%) per annum (whether before or after 
judgment), which interest may be added to the balance due from Customer, as well 
as charge Customer all collection costs and legal fees incurred by GE in connection 
with the late payment; and (b) suspend or terminate the services if Customer has 
not complied with a written notice from GE requiring it to make the overdue 
payment within the period specified in the notice.  
In addition to the fixed Basic Charge, Customer will be responsible to pay for any 
replacement parts or additional coverage supplied to Customer by GE at the rates 
indicated in the Customer Schedule, or otherwise at GE’s prevailing rate or rates 
chargeable for the relevant supply. The payment terms applicable to the fixed Basic 
Charge shall apply to any such additional charges. 
4. CUSTOMER’S RESPONSIBILITIES:  For the Duration of the Agreement, 
Customer shall:  
4.1. Provide a suitable location for the Equipment and maintain the Site and 
environment (including temperature, clean air and humidity control, incoming 
power quality with no interference, and fire protection system) in a condition 
suitable for operation of and service to the Equipment, and provide a secured and 
protected area for storage of GE tools and equipment near the Equipment location.  
4.2. Ensure the Equipment is used solely in accordance with the 
requirements of the Equipment operation manual by properly qualified and licensed 
personnel.  
4.3. Make the Equipment, and necessary network cabling and 
communication equipment, where applicable, available without restriction for 
maintenance services according to the mutually-agreed schedule.  
4.4. Facilitate GE’s performance of remote diagnostic and repair services by 
providing remote access methods reasonably requested by GE, e.g., modem line, 
internet access.  
4.5. Designate a primary contact and alternate as GE’s coverage contact, 
each of whom has necessary expertise to reasonably assist GE’s technical 
engineers in diagnosis of service problems. In particular (but without limitation, for 
service support of GEMS IT equipment, the Customer-nominated employees shall 
have the necessary technical knowledge and expertise to reasonably assist GE in 
providing the services.  
4.6. Place support calls to GE’s service helpdesk number 66 2 6248 400 or 
through iLinq (if supported by the product) and requests to GE in accordance with 
any protocols that GE provides to Customer in writing.  

4.7. Promptly notify GE in writing of any change in the Customer information 
specified in the Customer Schedule, location of or conditions affecting Equipment, 
or Customer’s ownership or management control.  
4.8. When GE is required to perform any services after normal working hours, 
ensure that Customer provides a second person on-Site for safety reasons. If 
Customer cannot provide such a person, GE will do so at the Customer’s cost and 
charge the Customer accordingly.  
4.9. Provide a storage area on-Site for use by GE including, without limitation, 
a locked cabinet or box at the Site for storage of any proprietary service materials 
used or provided by GE in connection with providing maintenance services 
coverage.  
4.10. Provide to any GE personnel at the Site, adequate workspace and 
resources, including office furnishings and equipment, telephone and facsimile 
facilities, and any other services or materials reasonably required by such personnel 
and generally provided by Customer to its own employees in like positions.  
4.11. Be solely responsible for the day-to-day operation of the Equipment 
including the accuracy and adequacy of the data entered into the Equipment.  
4.12. Be solely responsible for back-up and disaster recovery plans and 
procedures. Coverage under the Agreement shall not include re-entry of lost data.  
4.13. Be solely responsible for protecting data and images stored or 
transmitted by Equipment, including by providing and maintaining secure network 
and network security components as necessary, including, without limitation, any 
firewalls or security-related hardware or software. GE will reasonably consult with 
Customer regarding security issues and procedures related to the Equipment.  
5. EXCLUSIONS:  The Agreement shall not cover the following:  
5.1. The repair, replacement, or disposal of any accessories, power supply 
equipment or parts, peripheral devices, printers, third-party equipment or 
consumable items, including, but not limited to, patient cables, leadwires, cathode 
ray tubes, ink lamps, power cords, telephone cords, cold cathode gauges, catheters, 
sieve material, pump oil, curettes, electrodes, fluids, paper, floppy disks, bar code 
labels, CR plates and cassettes, archive platters and other disposable supply items, 
unless explicitly listed on the Customer Schedule.   
5.2. The provision, payment, or reimbursement of any rigging or facility cost.   
5.3. Consultation or training to assist Customer’s development or 
modification of any software or protocols not provided by GE.  
5.4. Material and labour costs associated with re-using existing facilities 
(wire, termination fields, network facilities, equipment room, peripherals, adjuncts) 
and temporary installation of Equipment for testing, training, and other purposes.  
5.5. Any service, components or parts replacement, or downtime required as 
the result of: (a) a design, specification, software program, protocol, or instruction 
provided by Customer or Customer’s representative; (b) Customer’s failure to fulfill 
any of Customer’s obligations or responsibilities under the Agreement; (c) the failure 
of anyone other than GE or its contractor to comply with GE’s written instructions or 
recommendations; (d) Customer combining the Equipment with any item of others 
or with any incompatible GE item; (e) any alteration or improper storage, handling, 
use, or maintenance of any part of the Equipment by anyone other than GE or its 
contractor; (f) design or manufacturing defects, specifications, or functionalities in 
any item of others; (g) anything external to the Equipment, including building, van, 
or trailer structural deficiency, power surge, fluctuation or failure, or air conditioning 
failure (except where expressly included in the Customer Schedule); and (h) anything 
beyond the GE’s reasonable control other than service necessitated by normal 
Equipment usage.  
5.6. Any additional service required due to moves, additions, or changes to 
the Equipment, unless GE has been notified in writing at least 30 days in advance 
and concurred with such moves, additions, or changes.  
5.7. The cost of factory reconditioning of the Equipment, or any component 
whose supply is covered under the Equipment maintenance services (“Covered 
Component”), if factory reconditioning is reasonably necessary because repair or 
parts replacement by GE at the Site cannot maintain it in satisfactory operating 
condition. Such factory reconditioning will be done on a mutually agreeable 
schedule.  
6. INFLATION ADJUSTMENTS:  No more than once per year after 
completion of the first year of any Agreement, GE may increase the fixed Basic 
Charges, and charges for options, parts, consumables and services to account for 
inflation. Each increase will be determined by GE at its sole discretion, by reference 
to its internal cost of goods sold.  
7. RENEWAL:  These Master Terms and Conditions of Service will 
automatically renew for successive one-year terms, unless GE delivers to the other 
written notice at least 30 days prior to the expiration date of the initial term or any 
renewal term, of an intention not to renew.  
8. ELECTRONIC TRANSFER OF FUNDS:  If the Customer Schedule indicates 
that Customer authorizes electronic transfer of funds, Customer will promptly take 
the steps necessary to permit the electronic transfer to GE in the manner specified 
by GE of such charges which may from time to time be payable by Customer.  
9. END OF COVERAGE ANNOUNCEMENT:  
9.1 In the event GE makes a general commercial announcement that it will 
no longer offer maintenance services coverage for an item of Equipment or 
component or provide a particular coverage, feature or option, then upon no less 
than three months’ prior written notice to Customer, GE may, at its option, remove 
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any such item(s) of Equipment, Covered Component(s), feature(s), or option(s) fthe 
Agreement (if applicable), with an appropriate adjustment of charges, without 
otherwise affecting the Agreement.  
9.2 GE may at any time upon 30 days’ notice, remove a Biomedical Item 
from the Customer Schedule.  
10. EXCUSABLE DELAYS AND PERFORMANCE ISSUES:  Neither party is liable 
for delays or failures in performance of any obligations under an Agreement, other 
than payment obligations, due to a cause beyond its reasonable control.    
11. DEFAULT: If Customer defaults under the Agreement and the default is 
not cured within 14 days after written notice of it, GE may at its option, in addition 
to any other right under these Master Terms and Conditions of Service: (a) withhold 
performance under any or all Agreements with Customer until a reasonable time 
after all defaults have been cured; (b) declare all sums due and to become due under 
all Agreements with Customer to be immediately due and payable; and/or (c) enter 
into the Customer’s premises or any other premises under the Customer’s control  
to recover possession of any GE materials in Customer’s possession or control.   For 
the avoidance of doubt, such entry and repossession by GE shall not render GE liable 
for any criminal offence, including trespass.  
12. LIMITED WARRANTIES: GE will perform maintenance services coverage 
in a workmanlike manner. Parts for which Customer pays a separate charge are 
supplied with GE’s standard 30-day warranty on defective parts. All other parts and 
items are provided AS IS. THE WARRANTIES IN THIS SECTION 12 ARE EXCLUSIVE AND 
IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES. Except for any warranties that may be implied 
by law and which are not capable of exclusion or limitation, GE EXPRESSLY 
DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  
13. LIMITATIONS OF REMEDIES AND DAMAGES:   
13.1. For any claim that maintenance services coverage was not performed 
in a workmanlike manner in accordance with the limited warranty in Section 12 
above, Customer’s sole and exclusive remedy is for GE, at its option, to either: (a) 
reperform that service; or (b) pay the cost of having those services supplied again.  
13.2. To the extent permitted by law, for all claims other than as provided 
under Section 13.1 above: (a) GE's liability for actual, proven damages in connection 
with each Agreement, whether arising under contract or any other theory of law, 
will not in the aggregate exceed an amount equal to that part of the fixed Basic 
Charges already paid that is attributable to the piece of Equipment that gave rise to 
the claim. Customer will be barred from any remedy for any claim unless Customer 
gives GE written notice of the problem within 7 days from the date on which the 
problem arose; and (b) GE has no liability to Customer arising from any Agreement, 
except to the extent that gross negligence or wilful misconduct on the part of GE is 
proved. In no event will GE be liable for any consequential, special, indirect, 
incidental, or punitive loss, damage, or expense, even if GE was advised of the 
possible occurrence; for any assistance not required under an Agreement; or for 
anything occurring after the end of an Agreement (except with regard to the 
obligations in Section 20 below). 
13.3. This foregoing limitations of liability do not affect claims by Customer or 
third parties for death or personal injury due to GE’s gross negligence or fraud.  
14. OWNERSHIP RIGHTS; RESERVATION OF RIGHTS:  The Customer 
acknowledges that any and all of the copyright, trade marks, trade names, patents 
and other intellectual property rights created, developed, subsisting or used in or in 
connection with the maintenance services coverage or the Equipment are and shall 
remain the sole property of GE, whether or not Customer contributed thereto. If 
Customer or its personnel acquire any right or interest therein by operation of law, 
Customer irrevocably assigns all such right and interest to GE. Customer will 
maintain and enforce agreements and policies with its personnel sufficient to give 
effect to the provisions of this Section 14.  
15. COVERAGE MATERIAL AND DATA ACCESS: 
15.1 In connection with the installation, configuration, maintenance, repair, 
and/or deinstallation of the Equipment, GE may deliver to the Site, along with the 
Equipment or separately, and store at the Site, attach to or install on the Equipment, 
and use, materials (that may include Software, documentation and tools) that have 
not been purchased by or licensed to Customer. Customer hereby consents to, all 
without charge to GE: (a) this delivery, storage, attachment, installation, and use; (b) 
the presence of GE’s locked cabinet or box on the Site for storage of this property; 
and (c) GE’s removal of all or any part of this property at any reasonable time. The 
presence of this property within the Site will not give Customer any right or title to 
this property or any license or other right to access, use, or decompile this property. 
Any access to or use of this property (except in compliance with GE’s written 
direction to Customer to determine Equipment performance on GE’s behalf) and any 
decompilation of this property by anyone other than GE’s personnel is prohibited. 
Customer agrees that it will use reasonable efforts to protect this property against 
damage or loss and to prevent any access to or use or decompilation of this 
property contrary to this prohibition.  
15.2 Customer agrees to permit GE to connect to the Equipment, or to 
otherwise access data related to the Equipment or the maintenance services 
coverage provided, to allow GE to gather, aggregate, compile, and use Equipment 
and resource usage data in various ways, including quality initiatives, 
benchmarking, and reporting services. The data collected by GE will be used, during 

and after the term of any Agreement, in a manner that will maintain patient and 
customer level confidentiality.  
16. INDEPENDENT CONTRACTOR: GE provides maintenance services 
coverage under each Agreement as an independent contractor. GE employees are 
under GE’s exclusive direction and control, contractors’ employees are under their 
exclusive direction and control, and Customer’s employees are under Customer’s 
exclusive direction and control. The provision of maintenance services coverage 
under any Agreement will not result in any partnership, joint venture or employment 
relationship between GE or its contractors and Customer.   
17. SURVIVAL, WAIVER, SEVERABILITY, CHOICE OF LAW: The terms of any 
Agreement that by their nature are intended to survive its expiration, including 
without limitation Sections 3, 12 and 13 above, this 17 and Section 20 below, will 
continue in full force and effect after the expiration of such Agreement. Any failure 
to enforce any provision of an Agreement is not a waiver of that provision or of either 
party’s right to later enforce each and every provision. If any provision of an 
Agreement is found to be invalid, it will be enforced to the extent permitted by law, 
and the remainder of such Agreement will not be affected. Each Agreement will be 
governed by and construed in accordance with the laws of Thailand, and the parties 
hereby submit to the non-exclusive jurisdiction of the courts of Thailand.  
18. DISPUTE RESOLUTION: Any dispute, controversy or claim arising out of 
or relating to an Agreement or the breach, termination or invalidity thereof, shall be 
settled by arbitration in Bangkok, Thailand in accordance with the Arbitration Rules 
of the Thai Arbitration Institute, Office of the Judiciary applicable at the time of 
submission of the dispute to arbitration and the arbitration shall be conducted 
under the auspices of the Thai Arbitration Institute. The arbitration proceedings shall 
be conducted in English before one arbitrator to be agreed upon and jointly 
appointed by the parties. Failing agreement, the sole arbitrator shall be appointed 
in accordance with the Arbitration Rules of Thai Arbitration Institute. The award of 
the arbitrator shall be final and binding upon the parties. Notwithstanding the 
foregoing, nothing in this Section 18 shall prohibit either party from seeking interim 
protective or conservatory measures before or during the pendency of any 
arbitration proceeding in order to protect its interests in connection with the 
arbitration. 
19. SUBCONTRACTS AND ASSIGNMENTS:  
19.1 GE may, by no less than 30 days’ prior written notice but without the 
requirement to obtain any consent from Customer, subcontract to contractor(s) of 
its choice any of its maintenance services coverage obligations to Customer. No 
such subcontract will release GE from those obligations to Customer.  
19.2    GE may at any time assign or transfer its rights and obligations to any of its 
affiliates, where “affiliate” means any person directly or indirectly controlling, 
controlled by, or under common control with, GE. The expression “control” (including 
its correlative meanings, “controlled by”, “controlling” and “under common control 
with”) shall mean the right to exercise, directly or indirectly, more than 50 per cent. 
of the voting rights attributable to the shares of the controlled person. 
20.     CONFIDENTIAL INFORMATION:  
20.1 GE and its contractors will treat patient information as confidential. 
Customer will treat GE’s proprietary business information as confidential without 
limit in point of time as long as it is not available in the public domain through no 
fault of Customer or otherwise available to the receiving party from a lawful source. 
Customer may disclose the other party's Confidential Information to the extent 
required by applicable law or regulation, in which case it will so notify GE as soon as 
practicable and in any event prior to making such required disclosure.  
20.2 Customer acknowledges and agrees that breach of this Section 20 may 
cause irreparable harm to GE. Customer therefore agrees that in the event of any 
breach of this provision, GE shall be entitled to seek injunctive relief in addition to 
seeking any other remedy provided in the Agreement or available at law.  
21.  ENTIRE AGREEMENT: The Agreement(s) between the parties are the 
complete and exclusive statement of the terms of the contract(s) between the 
parties. No prior proposals, statements, course of dealing, or usage of the trade will 
be a part of any Agreement. If any terms of these Master Terms and Conditions of 
Service conflict with any Customer Schedule (in particular, but without limitation the 
Special Conditions therein), then unless otherwise explicitly provided, such 
Customer Schedule (including, without limitation, the Special Conditions therein) 
shall take precedence over these Master Terms and Conditions of Service. The 
Agreements may be entered into and modified only by a document in writing signed 
by authorized representatives of each party, and each party shall cause the 
Agreements to be executed by a duly authorized representative on the date below 
that party’s signature. A signed copy of any Agreement delivered by facsimile 
machine is binding and enforceable on both parties. Any other notice or 
communication issued under an Agreement is deemed given when properly 
addressed to the other party and duly delivered by facsimile machine, by hand or in 
the ordinary course of post 
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1. สัญญา  ข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลกัในกำรให้บริกำรฉบบันีใ้ช้บงัคบักบับริกำรซ่อมบ ำรุงซึ่งบริษัท ยีอี เมดิคอล ซิส
เต็มส์ (ประเทศไทย) จ ำกดั (ทะเบียนบริษัทเลขท่ี 0105536063188) (“ยีอี”) จดัให้กบัลกูค้ำตำมรำยละเอียดท่ีปรำกฏ
ในสญัญำให้บริกำรซ่อมบ ำรุงใดๆ ซึ่งลงนำมโดยยีอ ี และลกูค้ำซึ่งมีกำรอ้ำงถึงข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลกัในกำร
ให้บริกำรฉบบันี ้ โดยสญัญำให้บริกำรซ่อมบ ำรุงดงักล่ำวแต่ละฉบบั เมื่ออ่ำนประกอบข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลกั
ฉบบันีถื้อเป็นสญัญำท่ีมีผลผกูพนั (“สญัญำ”) และ สญัญำแต่ละฉบบัจะมีผลบงัคบั ในช่วงระยะเวลำตำมท่ีก ำหนด
ในบญัชีรำยกำรลกูค้ำ ค ำและข้อควำมตำ่งๆท่ีข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลกัฉบบันีไ้ด้ให้ค ำนิยำมไว้ ให้มีควำมหมำย
ตำมท่ีได้นิยำมไว้นัน้ เว้นแต่ในบญัชีรำยกำรลกูค้ำจะได้ใช้ หรือนิยำมศพัท์ไว้เป็นอย่ำงอื่น 
ยีอีขอสงวนสิทธ์ิในกำรตรวจสอบเคร่ืองอปุกรณ์ซ่ึงไม่ได้อยู่ภำยใต้กำรรับประกนัหรือกำรคุ้มครองตำมสญัญำ ภำยใน 
30 วนั นบัแต่วนัเร่ิมให้บริกำร โดยค่ำใช้จำ่ยในกำรตรวจสอบรวมทัง้ค่ำใช้จำ่ยใด ๆ ท่ีจ ำเป็นในกำรด ำเนินกำรให้
เคร่ืองอปุกรณ์และชิน้ส่วนต่ำง ๆ เป็นไปตำมมำตรฐำนของยีอี ลกูค้ำเป็นผู้ รับผดิชอบทัง้สิน้ แต่ในกรณีท่ีไม่มีควำม
จ ำเป็นต้องท ำกำรซ่อมแซมใด ๆ ยีอีจะเป็นผู้ รับผิดชอบค่ำใช้จ่ำยท่ีเกิดขึน้ทัง้หมด และหำกยีอีพิจำรณำแล้วเห็นว่ำข้อ
ช ำรุดบกพร่องนัน้ไม่สำมำรถท ำกำรซ่อมแซมได้ ยีอีอำจมีดลุพินิจ แยกเคร่ืองอปุกรณ์ออกจำกควำมคุ้มครองตำม
สญัญำ โดยแจ้งแก่ลกูค้ำเป็นลำยลกัษณ์อกัษร 
2. ความคุ้มครอง ในระหว่ำงอำยสุัญญำ ยีอีจะให้บริกำรซ่อมบ ำรุงแก่เคร่ืองอปุกรณ์ตำมท่ีก ำหนดในบญัชีรำยกำรลูกค้ำ 
ยีอีจะให้บริกำรหรือจดัหำสิ่งอื่นๆท่ีไม่ได้ระบุในบญัชีรำยกำรลูกค้ำรวมทัง้กำรให้บริกำรนอกเวลำปกติตำมท่ี 
ลูกค้ำร้องขอ โดยลูกค้ำจะต้องเสียค่ำ ใช้จ่ำยเพิ่มตำมข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลักฉบับนี ้ทัง้นีข้ึน้อยู่กับว่ำยีอีมีบุคลำกร
เพียงพอท่ีจะให้บริกำรด้วยหรือไม่ ค่ำใช้จ่ำยส ำหรับกำรให้บริกำรหรือจัดหำสิ่งอื่นๆดังกล่ำว รวมทัง้เวลำเดินทำง จะ
ค ำนวณตำมอตัรำของยีอีท่ีบงัคบัใช้อยู่ในขณะนัน้กบักำรให้บริกำรกบัเคร่ืองอปุกรณ์ประเภทเดียวกนั ลกูค้ำจะถกูเรียกเก็บ
ค่ำบริกำรตำมจ ำนวนชัว่โมงในกำรให้บริกำรรวมระยะเวลำเดินทำงตำมท่ีเกิดขึน้จริง หรือตำมอตัรำค่ำเรียกใช้บริกำรขัน้ต ่ำ
แล้วแต่จ ำนวนใดจะสงูกว่ำ ส่วนค่ำใช้จ่ำยในกำรเดินทำงและค่ำท่ีพกัจะเรียกเก็บตำมค่ำใช้จ่ำย ท่ีเกิดขึน้จริง 
3. ค่าบริการ กำรช ำระเงิน และภำษี  ค่ำบริกำรพืน้ฐำนคงท่ี(Fixed Basic Charge)จะถูกเรียกเก็บตำมเง่ือนไขกำร
ช ำระเงินท่ีก ำหนดใน บญัชีรำยกำรลกูค้ำ จ ำนวนเงินท่ีต้องช ำระให้กบัยีอีตำมสญัญำและข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลัก
ฉบับนีย้ังไม่รวมค่ำภำษีใดๆทัง้สิน้ ในกรณีท่ีมีกำรเรียกเก็บภำษีท่ีเรียกเก็บจำกหรือท่ีเก่ียวข้องกับสินค้ำและ/หรือ
บริกำร หรือจำกกำรขำยหรือจัดหำสินค้ำและ/หรือบริกำร ลูกค้ำจะต้องเป็นผู้ รับผิดชอบช ำระภำษีเหล่ำนัน้โดยจ่ำย
เพิ่มขึน้จำกจ ำนวนเงินท่ีลูกค้ำต้องช ำระให้กบัยีอี  จ ำนวนเงินท่ีเรียกเก็บตำมใบแจ้งหนี ้ จะต้องช ำระล่วงหน้ำและต้อง
ช ำระก่อนกำรเร่ิมต้นของระยะเวลำควำมคุ้มครองเว้นแต่จะก ำหนดไว้เป็นอย่ำงอื่นเป็นลำยลักษณ์อักษรโดยคู่สญัญำ ถ้ำ
มีกำรช ำระเงินใดๆ ไม่ได้ถกูจ่ำยภำยในวนัท่ีครบก ำหนดช ำระ หรือในกรณีของค่ำบริกำรอื่นๆ (Charges for Options) 
ไม่ได้รับกำรช ำระภำยในระยะเวลำกำรจ่ำยเงิน ยีอีมีสิทธิ (ก) เรียกเก็บดอกเบีย้จำกกำรจ่ำยเงินล่ำช้ำกับลูกค้ำ โดย
ค ำนวณจำกจ ำนวนเงินส่วนท่ีเกินก ำหนดเวลำช ำระในอตัรำร้อยละสิบสอง (12%) ต่อปี (ไม่ว่ำจะก่อนหรือหลงัมีค ำ
พิพำกษำ) โดยยีอีสำมำรถน ำดอกเบีย้ จ ำนวนดังกล่ำวรวมเพิ่มเข้ำไปในยอดค้ำงช ำระจำกลูกค้ำซึ่งจะค ำนวณ
รวมเข้ำไปเป็นรำยวัน รวมทัง้เรียกค่ำใช้จ่ำยในกำรเรียกรับช ำระหนีแ้ละค่ำธรรมเนียมทำงกฎหมำยท่ีเกิดขึน้กับยีอี
เน่ืองมำจำกกำรช ำระหนีล้่ำช้ำของลกูค้ำ   และ (ข) ระงบัหรือยกเลิกกำรให้บริกำรของยีอีได้ในเวลำใดก็ตำม ไม่ว่ำจะมี
หรือไม่มีหนงัสือบอกกล่ำวเป็นลำยลกัษณ์อกัษรจำกยีอี 
นอกจำกค่ำบริกำรพืน้ฐำนคงท่ี(Fixed Basic Charge) ดังกล่ำวแล้วลูกค้ำต้องรับผิดชอบช ำระค่ำชิน้ส่วนอะไหล่  หรือ
ค่ำใช้จ่ำยส ำหรับ กำรคุ้มครองท่ียีอีจดัหำให้กบัลกูค้ำเพิ่มเติมในอตัรำตำมท่ีก ำหนดในบญัชีรำยกำรลูกค้ำ หรือตำม
อัตรำท่ีใช้อยู่ในขณะนัน้ส ำหรับควำมคุ้มครองประเภทเดียวกัน ให้น ำเง่ือนไขกำรช ำระเงินท่ีใช้บังคับกับค่ำบริกำร
พืน้ฐำนคงท่ี มำใช้บงัคบักบัค่ำบริกำรเพิ่มเติมดงักล่ำวด้วย 
4. หน้าท่ีของลูกค้า ในระหว่ำงอำยสุญัญำ ลกูค้ำมีหน้ำท่ีดงัต่อไปนี ้
4.1 จัดหำสถำนท่ีท่ีเหมำะสมส ำหรับเคร่ืองอุปกรณ์และรักษำสถำนท่ีและสภำพแวดล้อม (รวมถึงอุณหภูมิ กำร
ควบคมุควำมชืน้และอำกำศบริสทุธ์ิ ระบบจ่ำยพลงังำนท่ีมีคณุภำพและไม่ขำดตอน และระบบป้องกนัไฟไหม้) ให้อยู่
ในสภำพท่ีเหมำะสมต่อกำรปฏิบัติกำรและกำรให้บริกำร แก่เคร่ืองอุปกรณ์ รวมทัง้จัดหำพืน้ท่ีปลอดภัยส ำหรับเก็บ
เคร่ืองมือและอปุกรณ์ของยีอีไว้ ใกล้กบัจุดท่ีวำงเคร่ืองอปุกรณ์ด้วย 
4.2 จัดกำรให้แน่ใจว่ำกำรใช้เคร่ืองอุปกรณ์เป็นไปตำมข้อก ำหนดในคู่มือกำรใช้งำนเคร่ืองอุปกรณ์และใช้โดย
บุคลำกรท่ีได้รับอนญุำต และมีคณุสมบตัิเหมำะสมเท่ำนัน้ 
4.3 จดัเตรียมเคร่ืองอปุกรณ์รวมทัง้อปุกรณ์สื่อสำรและอปุกรณ์เคเบิลเครือข่ำยท่ีจ ำเป็น (ตำมควำมเหมำะสม)  
ให้พร้อมส ำหรับกำร ให้บริกำรซ่อมบ ำรุงตำมก ำหนดกำรท่ีตกลงกนัไว้โดยไม่มีข้อจ ำกดั 
4.4 อ ำนวยควำมสะดวกแก่กำรวินิจฉัยอำกำรและกำรซ่อมแซมทำงไกลของยีอีด้วยกำรจดัหำวิธีกำรเชื่อมต่อ 
ระยะไกลให้ตำมท่ียีอีร้องขอ เช่น สำยโมเด็ม กำรเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ต เป็นต้น 
4.5 ก ำหนดตวัผู้ติดต่อหลกัและส ำรองไว้ส ำหรับติดต่อกบัยีอีในเร่ืองกำรให้บริกำร โดยผู้ติดต่อแต่ละคนจะต้องมี 
ควำมรู้ควำมช ำนำญเท่ำท่ีจ ำเป็น เพื่อช่วยเหลือวิศวกรทำงเทคนิคของยีอี ในกำรวินิจฉัยปัญหำกำรให้บริกำร โดยเฉพำะ
อย่ำงย่ิง (แต่ไม่จ ำกดัเฉพำะ) ส ำหรับกำรให้บริกำรสนบัสนนุแก่อปุกรณ์ GEMS IT พนกังำนท่ีลกูค้ำแต่งตัง้ขึน้นัน้จะต้อง
มีควำมรู้และควำมช ำนำญ ทำงด้ำนเทคนิคท่ีจ ำเป็นส ำหรับช่วยเหลือในกำรให้บริกำรของยีอี 
4.6 ติดต่อฝ่ำยบริกำรลกูค้ำของยีอี (GE’s service helpdesk) ได้ท่ีหมำยเลข 66 2 6248 400 หรือทำง iLinq (หำก 
ผลิตภณัฑ์มีระบบดงักล่ำว) และแจ้งเร่ืองต่อยีอีตำมหลกัเกณฑ์และวิธีกำรท่ียีอีได้ให้ไว้เป็นลำยลกัษณ์อักษร 
4.7 แจ้งกำรเปลี่ยนแปลงข้อมลูของลกูค้ำท่ีปรำกฏในบญัชีรำยกำรลกูค้ำ ต ำแหน่งท่ีตัง้หรือเง่ือนไขใด ๆ ท่ีมีผลกระทต่อ
เคร่ืองอปุกรณ์ กรรมสิทธ์ิหรืออ ำนำจควบคมุในกำรบริหำรของลูกค้ำ ให้ยีอีทรำบเป็นลำยลกัษณ์อักษรทันที 
4.8 ในกรณีท่ียีอีจะต้องให้บริกำรใด  ๆนอกเวลำท ำงำนปกติ ลกูค้ำจะต้องจดับคุลำกรไว้ให้หน่ึงคนเพือ่ควำมปลอดภยักรณีลกูค้ำ
ไม่สำมำรถจดัหำบคุคลดงักลำ่วได้ ยีอีจะเป็นผู้จดัหำบคุลำกรดงักลำ่วโดยลกูค้ำเป็นผู้ รับผดิชอบคำ่ใช้จำ่ยท่ีเกิดขึน้ทัง้หมด 

4.9 จัดหำพืน้ท่ีส ำหรับเก็บอุปกรณ์รวมถึงตู้ ท่ีสำมำรถล็อคได้หรือกล่องอื่นใดท่ีมีลักษณะอย่ำงเดียวกันไว้ในสถำนท่ี
ปฏิบตัิงำนให้แก่ยีอี เพื่อใช้ในกำรเก็บอปุกรณ์ท่ีจ ำเป็นในกำรให้บริกำร ทัง้ท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิของลกูค้ำเอง และท่ียีอีเป็นผู้
จดัหำมำให้อนัเก่ียวเน่ืองกบักำรให้บริกำรบ ำรุงรักษำตำมสญัญำประกัน  
4.10 จัดเตรียมสถำนท่ีท่ีเหมำะสมให้แก่พนักงำนของยีอีท่ีอยู่ประจ ำสถำนท่ี ตกแต่งและจัดหำอุปกรณ์ส ำนักงำน
โทรศัพท์ โทรสำร และอุปกรณ์หรือบริกำรอย่ำงอื่นตำมท่ีพนักงำนประจ ำสถำนท่ีร้องขอตำมสมควรและเพียงพอ
เช่นเดียวกบัท่ีพนกังำนของลกูค้ำท่ีอยู่ในต ำแหน่งเดียวกนัได้รับ 
4.11 รับผิดชอบแต่เพียงผู้ เดียวส ำหรับกำรปฏิบตัิกำรในแต่ละวนัของเคร่ืองอุปกรณ์รวมทัง้ควำมถูกต้องและควำม
เพียงพอเหมำะสมของข้อมลู ท่ีป้อนเข้ำเคร่ืองอปุกรณ์ 
4.12 รับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวเก่ียวกบัแผนและวิธีกำรส ำรองข้อมลูและกำรกู้ควำมเสียหำยของข้อมลู กำรคุ้มครอง
ตำมสญัญำไม่รวมถึงกำรป้อนข้อมลูท่ีสญูหำยเข้ำไปใหม่ 
4.13 รับผิดชอบแต่เพียงผู้ เดียวในกำรป้องกันข้อมูลและรูปภำพท่ีเก็บรักษำหรือส่งโดยเคร่ืองอุปกรณ์รวมทัง้จัดหำ
และรักษำควำมปลอดภัย ของเครือข่ำยและองค์ประกอบต่ำง ๆ ของกำรรักษำควำมปลอดภัยของเครือข่ำยเท่ำท่ี
จ ำเป็น รวมทัง้ ไฟร์วอลล์ (firewalls) หรือฮำร์ดแวร์ หรือซอฟต์แวร์ใด ๆ ท่ีเก่ียวข้องและจ ำเป็นแก่กำรรักษำควำม
ปลอดภยั ยีอีจะให้ค ำปรึกษำตำมสมควรแก่ลกูค้ำเก่ียวกบัปัญหำและวิธีกำร ด้ำนกำรรักษำควำมปลอดภยัของเคร่ือง
อปุกรณ์ 
5. ข้อยกเว้น ควำมคุ้มครองตำมสญัญำไม่ครอบคลมุสิ่งต่อไปนี ้
5.1 กำรซ่อมแซม กำรเปลี่ยน หรือกำรก ำจดัอปุกรณ์ประกอบ อปุกรณ์หรือชิน้ส่วนท่ีเป็นแหล่งจ่ำยพลงังำน อปุกรณ์
รอบนอก เคร่ืองพิมพ์ อุปกรณ์ของบุคคลท่ีสำม หรือวัสดุใช้สิน้เปลือง รวมทัง้ เคเบิลผู้ ป่วย สำยตะกั่ว หลอดรังสี
แคโทด โคมไฟทึบ สำยไฟ สำยโทรศพัท์ เคร่ืองวดัแคโทดเย็น ท่อระบำยของเหลว วสัดตุะแกรง น ำ้มนั ส ำหรับเคร่ือง
สูบ เคร่ืองมือขูดเนือ้เย่ือ อีเล็คโทรด ของไหล กระดำษ จำนบันทึกข้อมลูแบบอ่อน แผ่นบำร์โค้ด เพลตและตลบั CR 
แผ่นบันทึกเอกสำรส ำคัญ วัตถุใช้แล้วทิง้ และอุปกรณ์อย่ำงอื่นท ำนองเดียวกัน เว้นแต่จะระบุไว้ชัดแจ้งในบัญชี
รำยกำรลกูค้ำ 
5.2 กำรจดัหำ กำรจ่ำยเงิน หรือกำรคืนเงินค่ำโยงสำยอปุกรณ์หรือค่ำอปุกรณ์อ ำนวยควำมสะดวก 
5.3 กำรให้ค ำปรึกษำหรือกำรฝึกอบรมเพื่อช่วยลกูค้ำในกำรพฒันำหรือดดัแปลงซอฟต์แวร์หรือโปรโตคอล 
(protocol) ท่ีไม่ได้ด ำเนินกำรโดยยีอี 
5.4 ค่ำวัสดุและค่ำแรงท่ีเก่ียวข้องกับกำรน ำอุปกรณ์ต่ำง ๆ ท่ีมีอยู่กลับมำใช้ใหม่ (สำยไฟ สนำมหยุดน ำ อุปกรณ์
เครือข่ำย ห้องอปุกรณ์ บริภณัฑ์ อปุกรณ์เสริม) และกำรติดตัง้เคร่ืองอปุกรณ์ชัว่ครำวเพื่อกำรทดสอบ ฝึกอบรม และ
วตัถปุระสงค์อื่น ๆ 
5.5 กำรบริกำร กำรเปลี่ยนชิน้ส่วนหรือส่วนประกอบ หรือช่วงเวลำท่ีหยุดเคร่ืองซึ่งเป็นผลมำจำก (เอ) กำรออกแบบ 
ข้อก ำหนดรำยละเอียด โปรแกรมซอฟต์แวร์ โปรโตคอล (protocol) หรือค ำสั่งของลูกค้ำหรือตัวแทนของลูกค้ำ (บี) 
ลกูค้ำไม่ปฏิบตัิตำมข้อก ำหนดหน้ำท่ีรับผิดชอบของตนตำมสัญญำ (ซี) กำรไม่ปฎิบตัิตำมค ำสัง่หรือค ำแนะน ำท่ีเป็น
ลำยลกัษณ์อกัษรของยีอี โดยบุคคลอื่นใดท่ีไม่ใช่ยีอีหรือผู้ รับจ้ำงของยีอี (ดี) ลกูค้ำท่ีใช้เคร่ืองอปุกรณ์ร่วมกบัชิน้ส่วน
ของบุคคลอื่นหรือวตัถุใดซึ่งเข้ำกับของยีอีไม่ได้ (อี) กำรเปลี่ยนแปลงหรือกำรเก็บ จดักำร ใช้ หรือรักษำส่วนใด ๆ ของ
เคร่ืองอปุกรณ์อย่ำงไม่ถูกต้องโดยบุคคลใดซึ่งไม่ใช่ยีอีหรือผู้ รับจ้ำงของยีอี (เอฟ) ข้อบกพร่องของกำรออกแบบหรือกำร
ผลิต หรือข้อบกพร่องในข้อก ำหนดรำยละเอียด หรือในควำมสำมำรถในกำรงำนของอุปกรณ์ท่ีไม่ใช่ของยีอี (จี) 
องค์ประกอบภำยนอกของเคร่ืองอุปกรณ์ รวมทัง้ควำมบกพร่องทำงโครงสร้ำงของอำคำร รถตู้  หรือรถลำก ไฟ
กระชำก ก ำลงัไฟแปรปรวน ไฟฟ้ำขดัข้อง หรือระบบปรับอำกำศข้อข้อง (ยกเว้นกรณีท่ีระบุไว้ชดัแจ้งในบัญชีรำยกำร
ลูกค้ำ) และ (เอช) สิ่งใดก็ตำมท่ีอยู่นอกเหนือกำรควบคุมตำมสมควรของยีอี นอกจำกกำรกำรบริกำรเท่ำท่ี จ ำเป็น
ส ำหรับกำรใช้เคร่ืองอปุกรณ์ตำมปกติ 
5.6 บริกำรเพิ่มเติมใด ๆ  ซึ่งเกิดขึน้เน่ืองจำกมีกำรเคลื่อนย้ำย ต่อเติม หรือเปลี่ยนแปลงเคร่ืองอปุกรณ์ เว้นแต่ยีอีจะ
ได้รับแจ้งเป็นลำยลักษณ์อักษร ล่วงหน้ำอย่ำงน้อย 30 วันและให้ควำมเห็นชอบต่อกำรเคลื่อนย้ำย ต่อเติม หรือ
เปลี่ยนแปลงนัน้ 
5.7 ค่ำใช้จ่ำยในกำรให้โรงงำนปรับแต่งเคร่ืองอุปกรณ์หรือชิน้ส่วนประกอบใด ๆ ซึ่งได้รับกำรคุ้มครองตำมกำร
ให้บริกำรซ่อมบ ำรุงเคร่ืองอุปกรณ์ (“ชิน้ส่วนประกอบท่ีได้รับกำรคุ้มครอง”) หำกกำรปรับแต่งในโรงงำนดังกล่ำวมี
ควำมจ ำเป็นเน่ืองจำกกำรซ่อมแซม หรือกำรเปลี่ยนชิน้ส่วนของยีอี ซึ่งกระท ำในสถำนท่ีของลูกค้ำไม่สำมำรถท ำให้
เคร่ืองอปุกรณ์อยู่ในสภำพท่ีใช้งำนได้เป็นท่ีพอใจ กำรปรับแต่งในโรงงำนดงักล่ำวจะกระท ำตำมก ำหนด 
กำรซึ่งทัง้สองฝ่ำยตกลงร่วมกนั 
6. การปรับค่าบริการตามภาวะเงินเฟ้อ ไม่เกินปีละหน่ึงครัง้ภำยหลงัสิน้สุดปีแรกของสญัญำใด ๆ ยีอีมีสิทธิปรับ
ค่ำบริกำรพืน้ฐำนคงท่ี และค่ำบริกำรอื่นๆ ชิน้ส่วน วัสดุใช้สิน้เปลือง และบริกำรต่ำง ๆ ตำมภำวะเงินเฟ้อ กำรปรับ
อตัรำค่ำบริกำรแต่ละครัง้เป็นดลุพินิจ ของยีอีแต่เพียงผู้เดียว โดยพิจำรณำจำกต้นทนุภำยในของสินค้ำท่ีขำย 
7. การต่ออายุ ข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลกัในกำรให้บริกำรฉบบันีจ้ะได้รับกำรต่ออำยโุดยอตัโนมตัิต่อไปอีก 
เป็นเวลำ 1 ปี เว้นแต่ยีอีจะมีหนงัสือแจ้งเป็นลำยลกัษณ์อกัษรว่ำ ไม่ประสงค์จะต่ออำยสุญัญำอย่ำงน้อย 30 วนั ก่อน
วนัครบก ำหนดอำยสุญัญำแรกหรืออำยสุญัญำท่ีต่อออกไปใด ๆ 
8. การโอนเงินทางอีเล็กทรอนิกส์  ในกรณีท่ีระบุในบัญชีรำยกำรลูกค้ำว่ำลูกค้ำอนุญำตให้โอนเงินทำง
อีเล็กทรอนิกส์ ลูกค้ำจะต้องด ำเนินกำรเท่ำท่ีจ ำเป็นเพื่ออนุญำตให้มีกำรโอนเงินค่ำบริกำรท่ีลกูค้ำต้องช ำระเป็นครัง้
ครำวด้วยกำรโอนทำงอีเล็กทรอนิกส์ ตำมวิธีท่ียีอีก ำหนด 
9. การประกาศยกเลิกการคุ้มครอง 
9.1 ในกรณีท่ียีอีประกำศเป็นกำรทัว่ไปในทำงธุรกิจว่ำยีอีไม่ได้ให้บริกำรซ่อมบ ำรุงแก่เคร่ืองอปุกรณ์รำยกำรใด  
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หรือส่วนประกอบของเคร่ืองอปุกรณ์ต่อไปอีก หรือให้ควำมคุ้มครอง รูปแบบ หรือทำงเลือกเฉพำะใด ๆ ยีอีมีสิทธิเลือก
ท่ีจะถอดถอน เคร่ืองอุปกรณ์ ชิน้ส่วนประกอบ ท่ีได้รับกำรคุ้มครอง รูปแบบ หรือทำงเลือกดังกล่ำวออกจำกสญัญำ 
(ในกรณีท่ีเก่ียวข้อง) โดยมีหนงัสือแจ้งลกูค้ำเป็นลำยลกัษณ์อกัษร ไม่น้อยกว่ำ 3 เดือน โดยมีกำรปรับอตัรำค่ำบริกำร
ตำมควำมเหมำะสม ซึ่งจะไม่มีผลกระทบต่อสญัญำ 
9.2 ยีอีมีสิทธิถอดรำยกำรชีวแพทย์ (Biomedical Item) ออกจำกบญัชีรำยกำรลกูค้ำได้ทกุเวลำโดยมีหนงัสือแจ้งเป็น
ลำยลกัษณ์อกัษรล่วงหน้ำ 30 วนั 
10. ข้อยกเว้นความรับผิดในความล่าช้าและการปฏิบัติหน้าท่ีตามสัญญา  นอกจำกหน้ำท่ีในกำรช ำระเงิน 
คู่สญัญำไม่ว่ำฝ่ำยใดไม่ต้องรับผิดต่อควำมล่ำช้ำ หรือกำรไม่ปฏิบตัิหน้ำท่ีตำมสญัญำ อนัเกิดจำกเหตท่ีุอยู่นอกเหนือ
กำรควบคมุตำมสมควรของคู่สญัญำ  
11. การผิดสัญญา  หำกลูกค้ำประพฤติผิดสัญญำและไม่แก้ไขกำรผิดสัญญำดังกล่ำวภำยใน 14 วันหลังจำกได้รับ
หนงัสือแจ้งถึงกำรผิดสญัญำนัน้ นอกเหนือจำกสิทธิอื่นใดท่ีมีอยู่ตำมข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลักในกำรให้บริกำรฉบับนี ้
แล้ว ยีอียงัมีสิทธิเลือกท่ีจะ (เอ) ระงบักำรปฏิบตัิหน้ำท่ีภำยใต้สญัญำใดๆ หรือทัง้หมดท่ีได้ท ำไว้กบัลกูค้ำจนกว่ำกำรผิด
สัญญำได้รับกำรแก้ไข  (บี) แสดงเงินทุกจ ำนวนท่ีครบก ำหนดช ำระแล้ว และท่ีกลำยมำเป็นครบก ำหนดช ำระภำยใต้
สัญญำทัง้หมดท่ีท ำไว้กับลูกค้ำ เพื่อเป็นกำรให้ถึงก ำหนดช ำระและช ำระกันทันที และ/หรือ (ซี) เข้ำและผ่ำนเข้ำไปใน
สถำนท่ีของลูกค้ำเพื่อน ำอุปกรณ์ต่ำงๆ ท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิของยีอี ซ่ึงอยู่ในควำมครอบครองหรือกำรควบคุมของลูกค้ำ
กลับคืนโดยไม่ต้องแจ้งให้ทรำบล่วงหน้ำ ทัง้นี ้เพื่อปรำศจำกควำมสงสัย กำรเข้ำไปในสถำนท่ีของลูกค้ำและกำรน ำ
อปุกรณ์กลบัคืนโดยยีอีดงักล่ำว ไม่ได้ก่อให้ยีอีมีควำมผิดใดๆ ทำงอำญำ รวมทัง้ไม่ใช่กำรบุกรุก 
12. ข้อจ ากัดเก่ียวกับการรับประกัน ยีอีจะให้บริกำรซ่อมบ ำรุงด้วยฝีมือของผู้ เชี่ยวชำญ ชิน้ส่วนต่ำง ๆ ท่ีลูกค้ำ
ช ำระค่ำบริกำรแยกต่ำงหำกจะได้รับประกันกำรช ำรุดพร่องตำมมำตรฐำนของยีอีเป็นเวลำ 30 วัน ในขณะท่ีชิน้ส่วน
และรำยกำรอื่น ๆ ยีอีจะให้กำรรับประกันตำมสภำพ กำรรับประกันในข้อ 12 นีเ้ป็นกำรรับประกันเฉพำะกรณีและ
แทนกำรรับประกนัอื่นๆทัง้หมด ยกเว้นในกรณีของกำรรับประกันใด ๆ ซึ่งเป็นไปตำมกฎหมำยและไม่สำมำรถยกเว้น
หรือจ ำกดัได้ ยีอีปฏิเสธโดยชดัแจ้งซึ่งกำรรับประกันไม่ว่ำโดยชดัแจ้งหรือโดยปริยำยเก่ียวกบักำรมีคณุภำพเหมำะแก่
กำรซือ้ขำย และควำมเหมำะสมส ำหรับวตัถุประสงค์ใดๆเป็นกำรเฉพำะเจำะจง  
13. ข้อจ ากัดเก่ียวกับการเยียวยาและการชดใช้ค่าเสียหาย 
13.1 ส ำหรับกำรใช้สิทธิเรียกร้องใด ๆ เก่ียวกับกำรให้บริกำรซ่อมบ ำรุงไม่ได้กระท ำโดยช่ำงผู้ เชี่ยวชำญตำมข้อจ ำกัด
เก่ียวกับกำรรับประกันไว้ในข้อ 12 ข้ำงต้น ลูกค้ำต้องรับผิดแต่เพียงผู้ เดียวในกำรชดใช้ค่ำเสียหำยให้แก่ยีอี โดยยีอีมี
สิทธิเลือกท่ีจะ (เอ) กลบัเข้ำให้บริกำรตำมเดิม หรือ (บี) ช ำระค่ำใช้จ่ำยท่ีเกิดขึน้จำกกำรให้ผู้อื่นเข้ำให้บริกำรแทน 

13.2 เท่ำท่ีกฎหมำยอนญุำต ส ำหรับกำรใช้สิทธิเรียกร้องทัง้หมดซึ่งนอกเหนือจำกท่ีก ำหนดในข้อ 13.1 ข้ำงต้น (เอ) ยี
อีจะรับผิดชอบในค่ำเสียหำยเฉพำะท่ีเกิดขึน้จริงและสำมำรถพิสจูน์ได้เท่ำนัน้ ไม่ว่ำค่ำเสียหำยนัน้จะเป็นค่ำเสียหำย
ตำมสัญญำหรือตำมบทบัญญัติของกฎหมำยก็ตำมรวมแล้วจะต้องไม่มำกกว่ำหรือเท่ำกับค่ำบริกำรพืน้ฐำนคงท่ี 
(fixed basic charges) ท่ีได้ช ำระไปแล้ว ส ำหรับส่วนของเคร่ืองอุปกรณ์ ท่ีก่อให้เกิดสิทธิเรียกร้องนัน้ โดยลูกค้ำจะ
ไม่ได้รับกำรเยียวยำใดๆทัง้สิน้ในใช้สิทธิเรียกร้องดังกล่ำว หำกลูกค้ำไม่แจ้งปัญหำท่ีเกิดขึน้ให้ยีอี ทรำบเป็นลำย
ลกัษณ์อกัษร ภำยใน 7 วนันบัแต่วนัท่ีเกิดปัญหำ และ (บี) ยีอีไม่ต้องรับผิดใดๆตำมสญัญำ ต่อลกูค้ำ เว้นแต่ในกรณีท่ี
พิสูจน์ได้ว่ำเป็นกำรกระท ำโดยจงใจหรือประมำทเลินเล่ออย่ำงร้ำยแรงของยีอี และไม่ว่ำในกรณีใด ๆ ยีอีไม่ต้อง
รับผิดชอบต่อผลเสียหำยท่ีเกิดขึน้ ควำมเสียหำยจ ำเพำะ ควำมเสียหำยทำงอ้อม ควำมเสียหำยท่ีเกิดขึน้ภำยหลัง 
หรือควำมเสียหำยอนัเป็นกำรลงโทษ หรือค่ำใช้จ่ำยใด ๆ แม้ว่ำยีอีจะได้รับแจ้งถึงควำมเป็นไปได้ของสิ่งเหล่ำนัน้ก็ตำม 
และยีอีไม่ต้องรับผิดชอบให้ควำมช่วยเหลือใด ๆ ซึ่งไม่ได้ก ำหนดไว้ในสญัญำหรือสิ่งใดก็ตำม ท่ีเกิดขึน้ภำยหลังสัญญำ
สิน้สดุลง (ยกเว้นในส่วนท่ีเก่ียวกบัหน้ำท่ีตำมข้อ 20 ข้ำงล่ำงนี)้ 
13.2 ข้อจ ำกดัควำมรับผิดท่ีได้กล่ำวมำแล้วข้ำงต้นไม่กระทบต่อกำรใช้สิทธิเรียกร้องโดยลกูค้ำหรือบุคคลภำย 
นอก ในกรณีกำรเสียชีวิตหรือกำรบำดเจ็บทำงร่ำงกำยอันเน่ืองมำจำกควำมประมำทเลินเล่อ อย่ำงร้ำยแรงหรือกำร
หลอกลวงของยีอี 
14. กรรมสิทธิ์และการสงวนสิทธิ ลกูค้ำยอมรับว่ำบรรดำลิขสิทธ์ิ เคร่ืองหมำยกำรค้ำ ชื่อทำงกำรค้ำสิทธิบตัร 
และสิทธิในทรัพย์สินทำงปัญญำอื่น ๆ ทัง้หมดซึ่งสร้ำง พฒันำ มีอยู่ หรือใช้ หรือเก่ียวข้องกบักำรให้บริกำรซ่อมบ ำรุง
ตำมสญัญำประกนัหรือเคร่ืองอปุกรณ์ เป็นกรรมสิทธ์ิของยีอีแต่เพียงผู้เดียว ไม่ว่ำลกูค้ำมีส่วนช่วยเหลือในสิ่งเหล่ำนัน้
หรือไม่ก็ตำม และหำกลกูค้ำหรือบุคลำกรของลกูค้ำได้รับสิทธิหรือผลประโยชน์ใด ๆ ในสิ่งต่ำง ๆ ดงักล่ำวข้ำงต้นด้วย
ผลของกฎหมำย ลูกค้ำยินยอมโอนสิทธิและผลประโยชน์ทัง้หมดให้กับยีอี ลูกค้ำจะต้องปฏิบัติตำมและบังคับใช้
สญัญำและนโยบำยต่ำงๆกบัพนกังำนของตนเองอย่ำงเพียงพอเพื่อให้บรรลผุลตำมเง่ือนไขของข้อ 14 นี ้
15. อุปกรณ์ท่ีอยู่ในความคุ้มครองและการเข้าถึงข้อมูล 
15.1 ในสว่นท่ีเก่ียวกบักำรติดตัง้ กำรวำงโครงแบบ กำรบ ำรุงรักษำ กำรซ่อมแซม และ/หรือกำรถอดรือ้เคร่ืองอปุกรณ์ 
ยีอีอำจน ำส่งไปยงัสถำนท่ีของลกูค้ำพร้อมเคร่ืองอปุกรณ์ หรือแยกส่งและเก็บรักษำไว้ในสถำนท่ี ติดหรือติดตัง้เข้ำกบั
เคร่ืองอปุกรณ์ และใช้ซึ่งวตัถบุำงประกำร (ซึ่งอำจรวมถึงซอฟต์แวร์ เอกสำร และเคร่ืองมือต่ำง ๆ) ท่ีลกูค้ำไม่ได้ซือ้หำมำ
หรือท่ีลกูค้ำไม่ได้รับอนญุำตให้ใช้ และลกูค้ำยินยอมในท่ีนีส้ ำหรับ (เอ) กำรน ำส่ง กำรเก็บรักษำ กำรติด กำรติดตัง้ 
และกำรใช้ทรัพย์สินดงักล่ำว (บี) กำรท่ียีอีน ำตู้หรือกล่องซ่ึงมีกุญแจล็อกมำไว้ในสถำนท่ีเพื่อเก็บทรัพย์สินดงักล่ำว 
และ (ซี) กำรเคลื่อนย้ำยทรัพย์สินดงักล่ำวทัง้หมด หรือบำงส่วนภำยในสถำนท่ีในเวลำอนัสมควร ทัง้หมดนีโ้ดยไม่คิด
ค่ำใช้จ่ำยกบัยีอี กำรท่ีทรัพย์สินดงักล่ำวอยู่ในสถำนท่ีของลกูค้ำ ไม่ถือวำ่ลกูค้ำมีสิทธิหรือกรรมสิทธ์ิในทรัพย์สินนัน้
หรือได้รับอนญุำตหรือสิทธิในกำรเข้ำถึง ใช้ หรือแปลโปรแกรมกลบั เก่ียวกบัทรัพย์สินนัน้ ยีอีไม่อนญุำตให้บุคคลใดซึ่ง
ไม่ใช่บุคลำกรของยีอีเข้ำถึงหรือใช้ทรัพย์สิน (ยกเว้นในกำรปฏิบตัิตำมค ำสัง่เป็นลำยลกัษณ์อกัษรของยีอ ี เพื่อ
ตรวจสอบประสิทธิภำพกำรท ำงำนของเคร่ืองอปุกรณ์แทนยีอี) และแปลโปรแกรมกลบัเก่ียวกบัทรัพย์สินดงักล่ำว 

ลกูค้ำตกลงว่ำจะใช้ควำมพยำยำมตำมสมควรในกำรป้องกนัไม่ให้ทรัพย์สินดงักล่ำว ได้รับควำมเสียหำยหรือเกิดกำร
สญูหำย รวมทัง้ป้องกนัไม่ให้มีกำรเข้ำถึง ใช้ หรือแปลโปรแกรมกลบัเก่ียวกบัทรัพย์สินดงักล่ำว โดยขดัตอ่ข้อห้ำมนี ้ 
15.2 ลูกค้ำตกลงอนุญำตให้ยีอีเชื่อมต่อเข้ำกับเคร่ืองอุปกรณ์หรือเข้ำถึงข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับเคร่ืองอุปกรณ์
หรือกำรให้บริกำรซ่อมบ ำรุง เพื่อให้ยีอีสำมำรถรวบรวม สรุป แปลโปรแกรม และใช้เคร่ืองอุปกรณ์และข้อมูล
กำรใช้ทรัพยำกรได้ในหลำย ๆ ด้ำน รวมทัง้ในด้ำนกำรควบคุมคุณภำพ กำรก ำหนดบรรทัดฐำน และ รำยงำน
กำรบริกำร ข้อมูลของผู้ ป่วยและลูกค้ำท่ียีอีรวบรวมได้จะถูกน ำมำใช้อย่ำงเป็นควำมลับตลอดอำยุสัญญำและ
หลังสัญญำสิน้สุดลง  
16. ผู้รับจ้างอิสระ ยีอีให้บริกำรซ่อมบ ำรุงตำมสญัญำแต่ละฉบบัในฐำนะผู้ รับจ้ำงอสิระ พนกังำนของยีอีจะอยู่
ภำยใต้กำรก ำกบัและควบคมุของยีอี โดยเฉพำะ พนกังำนของผู้ รับจ้ำงจะอยู่ภำยใต้กำรก ำกบัและควบคมุของผู้
รับจ้ำงโดยเฉพำะ และพนกังำนของลกูค้ำจะอยู่ภำยใต้กำรก ำกบั และควบคมุของลกูค้ำโดยเฉพำะ ข้อก ำหนดของ
กำรให้บริกำรซ่อมบ ำรุงตำมสญัญำใด ๆ ไม่ก่อให้เกิดควำมสมัพนัธ์ในเชิงหุ้นส่วน ผู้ ร่วมลงทนุ หรือควำมสมัพนัธ์ใน
ทำงกำรจ้ำงงำนระหว่ำงยีอีหรือผู้ รับจ้ำงของยีอีและลกูค้ำ 
17. สัญญามีผลบังคบัต่อเน่ือง การสละสิทธิ การแบ่งแยกได้ของสัญญา การเลือกใช้กฎหมาย   
ข้อก ำหนดของสญัญำใด ๆ ซึ่งโดยลกัษณะแล้วมีเจตนำจะให้มีผลต่อไป หลงัจำกกำรสิน้สดุของสญัญำ รวมถึง ข้อ 3 
ข้อ 12 ข้อ 13 ข้ำงต้น ข้อ 17 นี ้และข้ออื่นๆ จะยงัคงมีผลบงัคบัอยู่อย่ำงเต็มท่ีหลงัจำกสญัญำดงักลำ่วสิน้สดุลง กำร
ไม่บงัคบัตำมข้อก ำหนดข้อใดของสญัญำ ไม่ถือเป็นกำรสละสิทธิในข้อก ำหนดข้อดงักล่ำว หรือไม่ถือเป็นกำรสละสิทธิ
ของคู่สญัญำไมว่่ำฝ่ำยใด ในอนัท่ีจะบงัคบัตำมข้อก ำหนดนัน้ในภำยหลงั หำกข้อก ำหนดข้อใดของสญัญำตกเป็น
โมฆะ ให้ข้อก ำหนดนัน้เสียไปเฉพำะส่วนท่ีเป็นโมฆะนัน้ ข้อก ำหนดอื่นๆของสญัญำให้มีผลบงัคบัได้ต่อไป สญัญำแต่
ละฉบบัท่ีได้ท ำขึน้ให้อยู่ภำยใต้บงัคบัและตีควำมตำมกฎหมำยไทย และข้อพิพำทท่ีเกิดขึน้จำกสญัญำนีคู้่สญัญำตก
ลงให้อยู่ในเขตอ ำนำจของศำลไทยเป็นผู้พิจำรณำคดี 
18. การระงับข้อพิพาท  ข้อพิพำท ข้อโต้แย้ง หรือกำรใช้สิทธิเรียกร้องใด ๆ ท่ีเกิดขึน้หรือเก่ียวข้องกบัสญัญำฉบบัใด 
หรือท่ีเกิดขึน้จำกกำรฝ่ำฝืน กำรยกเลิก หรือกำรไม่ชอบด้วยกฎหมำยของสญัญำฉบบันัน้จะระงับโดยอนญุำโตตลุำ
กำรในกรุงเทพมหำนครประเทศไทยตำมข้อบงัคบัอนญุำโตตลุำกำรของสถำบนัอนญุำโตตลุำกำรไทย ส ำนกังำนศำล
ยุติธรรมซึ่งใช้บังคับอยู่ในเวลำท่ีมีกำรเสนอข้อพิพำทต่อ อนุญำโตตุลำกำร กำรอนุญำโตตุลำกำรจะกระท ำภำยใต้
กำรอุปถัมภ์ของสถำบันอนุญำโตตุลำกำรไทยกระบวนกำรอนุญำโตตุลำกำร จะด ำเนินเป็นภำษำอังกฤษต่อหน้ำ
อนุญำโตตุลำกำรหน่ึงคนซึ่งคู่สัญญำเห็นชอบและแต่งตัง้ร่วมกัน ในกรณี ท่ีคู่สัญญำไม่สำมำรถตกลงกันได้กำร
แต่งตัง้อนุญำโตตลุำกำรหน่ึงเดียวนัน้จะกระท ำขึน้ตำมข้อบงัคัอนุญำโตตลุำกำรของสถำบนัอนุญำโตตลุำกำรไทย 
ค ำชีข้ำดของอนญุำโตตลุำกำรถือเป็นท่ีสดุและมีผลผกูพนัคู่สญัญำ ไม่ว่ำจะได้ก ำหนดไว้เป็นประกำรใด ข้อ 18 นี ้ไม่
จ ำกัดสิทธิคู่สัญญำในกำรร้องขอให้มีวิธีกำรคุ้มครองชั่วครำวก่อนหรือระหว่ำงกำรพิจำรณำของอนุญำโตตุลำกำร 
เพื่อปกป้องผลประโยชน์ของตน เก่ียวกบักำรอนญุำโตตลุำกำร 
19. การจ้างงานช่วงและการโอนสิทธิ   
19.1 ยีอีมสีิทธิว่ำจ้ำงผู้ รับจ้ำงช่วงท่ีตนเลือกให้เป็นผู้ให้บริกำรซ่อมบ ำรุงแก่ลกูค้ำใด ๆ โดยมีหนงัสือแจ้งลกูค้ำเป็น
ลำยลกัษณ์อกัษรล่วงหน้ำ ไม่น้อยกว่ำ 30 วนั โดยไม่จ ำเป็นต้องได้รับควำมยินยอมจำกลกูค้ำ กำรว่ำจ้ำงผู้ รับจ้ำงช่วง
ไม่ท ำให้ยีอีหลดุพ้นจำกหน้ำท่ีควำมรับผิดใดๆท่ีมีต่อลกูค้ำตำมสญัญำ 
19.2 ยีอีสำมำรถให้หรือโอนสิทธิและหน้ำท่ีให้กบับริษัทในเครือเมื่อใดก็ได้ โดยค ำว่ำ “บริษัทในเครือ” หมำยถึงบุคคล
ใดท่ีควบคมุ หรือถกูควบคมุ ไม่วำ่โดยทำงตรงหรือทำงอ้อม หรืออยู่ภำยใต้กำรควบคมุโดยทัว่ไปของยีอี ควำมหมำย
ของค ำว่ำ “ควบคมุ” (รวมถึงค ำท่ีมีควำมหมำยเก่ียวเน่ืองกนัคือ “ควบคมุ” “ถกูควบคมุ” “อยู่ภำยใต้กำรควบคมุ
โดยทัว่ไป”) หมำยถึง สิทธิไม่ว่ำโดยทำงตรงหรือโดยทำงอ้อม ในกำรออกเสียงมำกกว่ำร้อยละ 50 ของสิทธิในกำรออก
เสียง ตำมจ ำนวนหุ้นท่ีเป็นของของบุคคลท่ีควบคมุนัน้ 
20. ข้อมูลอันเป็นความลับ 
20.1 ยีอีและผู้ รับจ้ำงของยีอีจะรักษำข้อมลูของผู้ป่วยไว้เป็นควำมลบั ลกูค้ำจะต้องรักษำข้อมลูทำงธุรกิจของยีอีไว้เป็น
ควำมลบัตลอดเวลำ ตรำบเท่ำท่ีข้อมลูนัน้ยงัไม่ถกูเปิดเผยต่อสำธำรณชนโดยไม่ใช่ควำมผิดของลกูค้ำ หรือจนกว่ำข้อมลู
ดงักล่ำวจะถกูเปิดเผยต่อสำธำรณะจำกแหล่งท่ีชอบด้วยกฎหมำย ลูกค้ำอำจเปิดเผยข้อมลูอนัเป็นควำมลบัของอีกฝ่ำย
หน่ึงได้ตำมเท่ำท่ีกฎหมำย หรือระเบียบข้อบงัคบั ท่ีเก่ียวข้องก ำหนด ซึ่งในกรณีนีลู้กค้ำจะต้องแจ้งให้ยีอีทรำบโดยเร็ว
ท่ีสดุเท่ำท่ีจะเป็นไปได้และไม่ว่ำในกรณีใด ๆ จะต้องแจ้งก่อนท่ีจะเปิดเผยข้อมลูดงักล่ำว 
20.2 ลกูค้ำตกลงและยอมรับวำ่กำรฝ่ำฝืนสญัญำข้อ 20 นีอ้ำจก่อให้เกิดควำมเสียหำยท่ีไม่อำจแก้ไขได้ต่อยีอี ดงันัน้
ลกูค้ำตกลงว่ำ ในกรณีท่ีมีกำรฝ่ำฝืนสญัญำข้อนี ้ ยีอีมีสิทธิร้องขอต่อศำลซึ่งวิธีกำรเยียวยำและค่ำเสียหำย
นอกเหนือไปจำกท่ีก ำหนดไว้ในสญัญำ หรือตำมท่ีกฎหมำยก ำหนด 
21. เอกภาพสัญญา  สญัญำท่ีท ำขึน้ระหว่ำงคู่สญัญำถือเป็นค ำแถลงท่ีสมบูรณ์โดยเฉพำะข้อตกลงระหว่ำง
คู่สญัญำ บรรดำข้อเสนอ ค ำแถลง ระเบียบกำรเจรจำติดต่อ หรือธรรมเนียมกำรค้ำใด ๆ ท่ีท ำขึน้ก่อนหน้ำนีไ้ม่ถือเป็น
ส่วนหน่ึงของสญัญำใด ๆ หำกข้อก ำหนดข้อใด ของข้อก ำหนดและเง่ือนไขหลกัในกำรให้บริกำรฉบบันีข้ดัหรือแย้งกบั
ท่ีปรำกฏในบญัชีรำยกำรลกูค้ำ (โดยเฉพำะอย่ำงย่ิงแตไ่ม่จ ำกดัเฉพำะ เง่ือนไขพิเศษในบญัชีรำยกำรลกูค้ำ) ให้บงัคบั
ตำมข้อก ำหนดในบญัชีรำยกำรลกูค้ำ (รวมทัง้แต่ไม่จ ำกดัเฉพำะ เง่ือนไขพิเศษ) เป็นหลกัเหนือข้อก ำหนดและเง่ือนไข
หลกัในกำรให้บริกำรนี ้ ยกเว้นในกรณีท่ีก ำหนดเป็นอย่ำงอื่นโดยชดัแจ้ง กำรแก้ไขเพิ่มเติมสญัญำต้องท ำเป็นลำย
ลกัษณ์อกัษร ลงนำมโดยตวัแทนผู้มีอ ำนำจของคู่สญัญำแต่ละฝ่ำย และตวัแทนผู้มีอ ำนำจของคู่สญัญำแตล่ะฝ่ำย
จะต้องลงนำม ในสญัญำพร้อมระบุวนัเดือนปีไว้ด้ำนลำ่งลำยมือชื่อของคู่สญัญำฝ่ำยนัน้ๆด้วย ส ำเนำของสญัญำท่ีได้
ลงนำมแล้วและส่งทำงโทรสำร ให้มีผลผกูพนัและบงัคบัได้กบัคู่สญัญำทัง้สองฝ่ำย กำรบอกกล่ำวด้วยวิธีอื่น หรือกำร
ติดต่อสื่อสำรภำยใต้สญัญำนี ้ ให้ถือว่ำมีกำรส่งโดยชอบ เมื่อได้ระบุท่ีอยู่ของอีกฝ่ำยอย่ำงถกูต้องและได้ส่งทำง
โทรสำร, ส่งด้วยบุคคลถึงมือผู้ รับ หรือโดยทำงไปรษณีย์ตำมปกติ 


